
dal 1950 Qualità e Sicurezza

	 RADIOCOMANDI
	 radioreceiver	 radiorecepteurs
	 radioreceptores	 radiosteuerte

Ricevitore
Receiver

Recepteur
Receptor

Empfänger

Codice
Code
Code
Tipo
Kode

Canali
Channels
Canaux
Canal
Kanäle

Espansione modulo canale
Extension channel module

Module de canal
Modulo de canal

Ausdehnung kanalmodul

Codici in memoria (modulo)
Codes in memory (module)
Codes en memoire (module)
Codigo en memoria (modulo)
Anzahl speicherbaren kode

(modul)

Alimentazione
Power supply
Alimentation
Alimentaccion
Speiseleitung

Dimensioni
Dimensions
Dimensions
Dimensiones
Dimension

mm

Temp. Ex

Ers20sb  2 No 200 12-24V Ac-dc 85x65  -20°+55°

Erts20r4 1  4

Ersk
Stabile - Stable
Stable - Stabil

Ersk3t 
Temp.: 10 170 sec

Erskb (on-off)
Bistabile - Bistable
Bistable - Bistabil

Erm200 (200)
Standard

Erm1000
 1000

12-24V Ac-dc 110x130x45 -20°+55°

Radiocomandi SUPERETERODINA a scheda o in scatola separata per comando apertura cancelli, sbarre, 
AUTOAPPRENDIMENTO.Trasmettitori a dip o rolling code con codice variabile per la massima sicurezza
Radioreceiver SUPERETERODINA plug-in or in plastic box to opening gates and barrier, SELF-LEARNING.  
Transmitters switch or rolling code for the best  security.

Radiorecepteurs SUPERETERODINA embrochables ou en boite plastique pour l’ouverture de portails barrieres etc.  
Emetteurs à switch ou rolling code pour une haute securitè

Radioceptores SUPERETERODINA enfichables o en caja plastica para l’apertura  de puertas y barreras,etc. Mandos a dip o a 
codigo variable (rolling code) por la maxima securidad

Radiosteuerte SUPERHETODYN plugin oder in plastik Behälter,um Tore und Schranke zu öffnen; self-lernen. Handsendern 
Switch oder Rollingcode und mit veränderlichem Kode, um die größeren Sicherheit zu haben

Caratteristiche tecniche - technical data - donnees tecniques - datos tecnicos - technische daten

	 Pulsantiere-tastiere
	 push-digital	 poussoir-digicode
	 tastador	 taster

Ricevitore – Receiver – Recepteur – Receptor – Empfänger

RADIOCOMANDI S20 FREQ. 433,92 MHZ



Trasmettitore
Transmitter
Emetteur
Mando

Handsender

Codice
Code
Code
Tipo
Code

Canali
Channel
Canaux
Canal
Kanäle

Dip-siwtches
19000 cod.

Rolling code
280.00 mld 

cod.

Alimentazione
Power supply
Alimentation
Alimentaccion
Speiseleitung

Battery

Portata
Range
Portee

Alcance
Reichweite

Max

Dimensioni
Dimensions
Dimensions
Dimensiones
Dimension

mm

Erts20db 2 10   12V 80m 35x80x12

Erts20dq 4 10 12V 80m 35x80x12

Erts20rb 2 l 6V litium 80m 35x75x11

Erts20rq 4 l 6V litium 80m 35x75x11

Erts20rbm 2 l 6V litium 80m 35x58x10

Caratteristiche tecniche - technical data - donnees tecniques - datos tecnicos - technische daten

  

erants433 (433 Mhz)

Antenna - Aerial - Antenne - Antenna - Antenne

ERSYST
Portatile per gestione, copia-annulla codici, password, software.  
Cavo alimentazione batterie ricaricabili, porte seriali rs232 rs 485

Terminal to copy-cancel, password etc.. cable alimentation and 
rechargeable battery,serial rs232 rs485

Portable de gestion, copier, anuler, gestion password etc. Cable de 
alimentation et batteries rechargeables, portes seriale rs232 rs485

Terminal portatil para gestion y copia etc. Cables alimentador y 
baterias recargables y portas serials rs232 rs485 

Terminal zu Kopieren und Auslöschen Coden oder Passwort, usw... 
Zuführungskable und Akku, serielle RS232 RS485

Trasmettitore – Transmitter – Emetteur – Mando – Handsender

OPTIONAL:
ERICPL128B 
Modulo Superibrido

er190b (433 Mhz)

Antenna professionale - Hig range aerial - Antenne potentièe
Antenna sintonizada - Spezialantenne



Epafc
Pulsantiera apre-stop chiude – Push open-stop-close – Poussoir ouverture-stop-fermeture
Pulsador abre-stop - cierre – Taster - öffnen-halten-schließen

Ep-sel
Selettore a chiave da parete - Keyswitch surface - Contacteur a clef - Llavin de superfice - 
Schlüsselwandschalter

Ep-selettore
Selettore a chiave da incasso - Keyswitch - Contacteur a clef - Llavin a empotrar 
Eingelassener schlüsselselektor

Er-lettore
Selettore a chiave magnetica codificabile - Magnetic keyswitch 
Contacteur a clef magnetique - Llavin con llave magnetica 
Schlüsselselektor mit magnetischem kodifizierbaren schlüssel

Epdks250 (12-24V Ac-dc / 104x72x26 mm)

Tastiera a codici - Digital push button - Digicode
Pulsador a codigo - Funkgesteuertes codeschloss

Er/get
Gettoniera senza alimentazione - contatto na. - Coin reader stand alone output n.o. 
Boitier getons sans alimentation 1 contact n.O. 
Caja getones sin alimentacion,1 contacto n.A. - Münzspeicher ohne speiseleitung

Pulsantiere-tastiere – push-digital – poussoir-digicode – tastador – taster

RADAR

Erinfat
Radar a infrarosso attivo per apertura porte  e cancelli. Rileva il movimento e anche 
la presenza - Radar active infrared for  automatic doors and gates. Detect presence  
and  motion - Radar infrarouge actif  pour ouverture de portes et portails. Detecte le 
mouvement et aussi la presence - Radar infrarrojo activo  para abrir puertas y portones. 
Releva el movimento y la presencia tambien - Radar mit aktivem infrarot für automatische 
türen und tore. Der radar bemerkt anwesenheit und bewegung

Er103 
Radar a microonde - Radar microwave - Radar microonde
Radar microonde - Radar microwelle

caratteristiche tecniche - technical data - donnees tecniques - datos tecnicos - technische daten

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Dimensiones - Dimension      mm L210x65x30

Alimentazione - Power supply - Alimentation -  Alimentaccion - Speiseleitung 12 to 32V AC-DC

Consumo - Comsuption - Cosum - Econsumo - Verbrauch 24vac=1,3va  12vac=1,0va
24vdc=40ma  12vdc=80ma

Sensibilità - Sensibility - Sensibilité - Sensibilità - Empfindlichkeit Regolabile - Adjustable - Reglable - Regolabile - Regelbar

Uscita relè - Output relais - Sortie relais - Salida relais - Relais relais - Ausgang Na nc – no nc – No-nf – na nc – No-ns

Temp. exerc. -25° + 60°



Quality System Certified

                ISO  9001:2000 Cert. n. 3614/0 ISO 9001:2000
Cert. n. 3614/0

ASSOCIATO:

UNIONE NAZIONALE COSTRUTTORI
DI AUTOMATISMI PER CANCELLI,

PORTE, SERRANDE E AFFINIAF0026/ML	 A/08

Via Pietra Alta, 1 - 10040 CASELETTE (TO), Italy
Tel.	+39 011 968 82 30 - 968 81 70 - 968 89 30
Fax	+39 011 968 83 63
E-mail: info@casit.it - www.casit.it

I prodotti sono corredati di libretto Avvertenze UNAC e istruzioni montaggio. I dati sono indicativi e possono essere variati senza preavviso. - The products are accompanied by the UNAC-advertisement and installation 
- maintenance Hand-book. This datas is indicative and can be changed without notice. - Les produits sont accompagnés d’un carnet d’Advertissements-UNAC et des instruction de montage. Les données techniques sont 
indicatives et peuvent être modifiées sans aucun préavis. - Los productos tienen incluido libreto Avvertenze UNAC y instruccion de montaje. Las informaciones pueden variar sin aviso. - Die Produkte sind mit dem handbuch mit 
den anweisungen UNAC und den montageanweisungen versehen. - Die technischen Daten haben rein orientativen Charakter und bedürfen bei Änderungen keinen Benachrichtigung.

er522b (1 Canale) - erst10b1r1 (2 canali)

Rilevatore di veicoli e masse metalliche ad effetto magnetico-
induttivo, per  comando di apertura cancelli, portoni e barriere  
o per applicazioni nel settore traffico

Vehicle detector inductive to open gates, barriers and traffic 
systems

Detecteur de vehicule inductif  pour l’ouverture de portails,  
barrieres, etc.

Detector de vehiculos inductivo para cancelas,barreras,  
y control de trafico

Induktiv-fahrzeugdetektor um tore, schranken  
und verkehrssysteme zu öffnen

ER522SP1  
2x1 mt  l. 15 x 0,5

DETECTOR SPIRE MAGNETICHE – DETECTOR MAGNETIC – DETECTEUR DE BOUCLE 
DETECTOR INDUCTIVO – FAHRZEUGDETEKTOR

Caratteristiche tecniche - technical data - donnees tecniques - datos tecnicos - technische daten

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Dimensiones - Dimension L 80x100x40

Alimentazione - Power supply - Alimentation -  Alimentaccion - Speiseleitung 230V 50/60hz ac

 Connettore - Plug - Connecteur - Connector - Verbinder Undekal z 11

Consumo - Comsuption - Cosum - Consumo - Verbrauch 3 Va

Sensibilità - Sensibility - Sensibilité - Sensibilità - Empfindlichkeit Regolabile - Adjustable - Reglable - Reglable - Regelbar

Uscita relè - Output relais - Sortie relais - Salida relais - Relais relais - Ausgang Presenza-impulsivo – Presence-impuls
Presence-impulsif – Presenzia-impulsivo – Anwersenheit/antrieb

Temp. exerc. -25° + 60°

Spira precablata – LOOP preassembling – boucle precablèe
cable preasemblado por detector – Vorinstallierte Schleifeverlegung

ER522SP2  
3x2 mt  l. 15 x 0,5

2

2 15x0,5

1 1
3

3 15x0,5

2 2


